&TY OF CITY CLERK'S DEPARTMENT

VA NCO UVER Access to Information

File No.: 04-1000-20-2017-364

November 3, 2017

5.22(1)

Dear E22(1)

Re: Request for Access to Records under the Freedom of Information and Protection of
Privacy Act (the “Act”)

| am responding to your request of September 28, 2017 for:

Regarding the September, 2017 Mayor Gregor Robertson and Vancouver Economic
Commission trade mission to China, copies of any and all contracts, agreements,
memoranda of understanding and letters of intent signed by any personnel,
elected or appointed, from the City of Vancouver and Vancouver Economic
Commission, with any government or private parties (such as the MOU with
Shanghai). -

All responsive records are attached.

Under section 52 of the Act you may ask the Information & Privacy Commissioner to review
any matter related to the City’s response to your request. The Act allows you 30 business
days from the date you receive this notice to request a review by writing to: Office of the
Information & Privacy Commissioner, info@oipc.bc.ca or by phoning 250-387-5629.

If you request a review, please provide the Commissioner’s office with: 1) the request
number assigned to your request (#04-1000-20-2017-364); 2) a copy of this letter; 3) a copy
of your original request for information sent to the City of Vancouver; and 4) detailed
reasons or grounds on which you are seeking the review.

Please do not hesitate to contact the Freedom of Information Office at foi@vancouver.ca if
you have any questions.

City Hall 453 West 12th Avenue Vancouver BC_ 'vé'\j"m vahcouver.ca
City Clerk's Department tel: 604.873.7276 fax: 604.873.7419



Yours truly,

Barbara J. Van Fraassen, BA
Director, Access to Information & Privacy

Barbara.vanfraassen@vancouver.ca

453 W. 12th Avenue Vancouver BC V5Y 1V4
Phone: 604 .873.7999 ‘
Fax: 604.873.7419 -

Encl.

‘kt
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Letter of Intent
On further Cooperation and Exchanges
Between
Shanghai Municipal People’s Government,
People’s Republiclof China
And
The City of Vancouver, Canada

Whereas, each of the City of Vancouver of Canada and the City of Shanghai of
the People’s Republic of China, is a city of significance and major impact to
- their respective country; and great potentials for cooperation and exchanges

exist between the two Cities in multiple sectors.

Now therefore, based on the principles in the Joint Commum‘qué of the
Government of Canada and the Government of the People's Republic of China
Concerning the Establishment of Diplomatic Relations Between Canada and
China, and for the purposes of deepening the friendship between the people of
the two countries, and further enhancing the friendly exchanges and
cooperation between the City of Vancouver and the City of Shanghai, the two

Cities have reached the following terms of shared intent:

1. The two Cities will endeavor to encourage and support economic and trade
exchanges and collaboration between businesses of the two Cities.

2. The two Cities will endeavor to increase exchanges and collaboration in




such sectors as teéhnology and innovation, environment protection, culture,

‘healthcare, transportation, tourism as well as urban administration and
management.

3. The Asia Pacific Trade and Investment Centre of the Vancouver Economic

Commissioﬁ and the Foreign Affairs Office of Shanghai Municipal

.- People’s Government sﬁall be the designated agencies responsible for the

liaison and implementation of the initiatives under this Letter of Intent.

This Letter of Intent is written in English and Chinese, with both versions
being equally valid and effective. This Letter of Intent is executed as of
September 8™, 2017 in Shanghai, the People’s Republic of China, with two

original executed copies.

il

Mayor of Vancouver Mayor of Shaﬁghai

. p
A

Canada The People’s Republic of China
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China Chamber o :
International Commercea nFEEREAS
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China Chamber of International Commerce

=
And

mAEZFERS

Vancouver Ecenomic Commission

WS EEER

Memorandum of Understanding on Strategic Cooperation

2017 9H6H
September 6, 2017



RESFEEER

Memorandum of Understanding on Strategic Cooperation

B

Party A:

1175 7]

Address:

BBiE -

Telephone:

on:

Party B:

Mok

Address :

BiE

Telephone:

20079 A6 H , bt

September 6, 2017, Beijing

rp PRl &

China Chamber of International Commerce (“CCOIC")
FEJEEHEEXMER] HE 2 SERESKE 8
=

8/F, CCOIC Building, 2 Huapichang Hutong, Xicheng
district, Beijing, China 100035
010- 82217878

010- 82217878

BRE4LLFERL

Vancouver Economic Commission (“VEC”)

bnEE KA 50 B 42 LR B4 SR A AT 401
5 1500 2 , BBYR V6B 5A1

Suite 1500-401 West Georgia Street, BC , Canada V6B
5A1

001-6048089068

001-6048089068
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Whereas:

FERGFRESMRFELHER R -HERE, MR BELTH
BRAENZERESEE. At , REETFE, BERN, KFhEM
ENRA RS ER SR ("EEESR") ARLR , UFAZA
HRIETFRACH, SN @RS 1E,

It is the intention shared by China Chamber of International Commerce
and Vancouver Economic Commission, to promote exchange and
cooperation between the two Parties in the area of trade and
investment. For this purpose, the Parties have agreed on this
Memorandum of Understanding on Strategic Cooperation (the “MOU”),
based on the principles of equality, mutual benefit and friendly
consultation, to take advantage of their respective resources for
common development and hence long term, sustained and

comprehensive strategic cooperation.

A SEERSERN

Background and Principles of Cooperation
1. HEEGRBSRPEERFNINESEERHIENL, H
FERRCE  BREXNAES, TLBRENLFERE

£ ; 5 SR VATF BRI O &1, BBl s R
SMEFRRE ; AAPELRARAN NG ; E2

3



PENEEDOENAZRES, ¥ RARTER LS
MREMEFRE, Bz, BREFERED ; AR
H R IR R S M BEEAN, 3RS % EE
o b LI 35 75 EAA R E ) TRl ; AATT b Mk B
BB U 4y, R B L5 ERBAFIRSF.

CCOIC is a national agency in China promoting foreign trade
and investment. Its major responsibilities include:
promoting foreign trade, bilateral investment and economic
& technological cooperation; carrying forward cooperation
with overseas trade promotion counterparts; receiving
overseas high-level trade and economic delegations;
organizing Chinese trade and economy delegations to visit
foreign countries; managing overseas trade exhibitions
organized by Chinese agencies, holding or organizing
Chinese companies to attend trade and economic
exhibitions, forums, fairs and other international
conferences; representing domestic industry and commerce
in the field of foreign trade, formulation of trade and
economic policies and rules, foreign trade negotiations and
making of international commercial rules; organizing
industries and enterpris‘es to cope with trade disputes; and
providing trade and economic information, training services

4



etc.

TEHERS2FESHEXERASR, RS NEGEEE
1, mE el F R SRR, AAFTHERN
XhEeE. PEEREHSIHTmEEWLES , hE
BRWLMBLEBXR, REHRLFHER, dE\E LA
RBUBIRRTT MR,

CCOIC would like to establish extensive connections with
relevant international organizations, trade and investment
promotion agencies, commercial associations and business
circle, to conduct varicus forms of communication and
cooperation. It is committed to enhancing services for
companies and making positive contributions to
development of bilateral and multilateral trade
relationships, promotion of world economic prosperity and
improvement of the well being of all mankind.
REHEETE R 2RIRFEHBFINE, BRENEHER
BTN ERMNN R G, IEMARERREDN
Whe ZAEDTRIRTETIRAERLME R IRE
ml , FW|EIAS .

The Vancouver Economic Commission (VEC) is a city agency
working to position Vancouver as a globally recognized city
for innovative, creative, and sustainable business. VEC

5



works diligently to discover and facilitate opportunities for
increased Asian trade, investment, and talent attraction to
Vancouver,

R 75 7 F A % B i 2 3t 7 (X3 7 R R B EFRR R, hnEN
HESFMBRIRNEE, MR EHE.

The Parties can, by utilizing their local and regional
resources as well as their global connections, enhance the
exchange and cooperation of the two Parties in economics,
trade and investment, and create a win-win situation for the

Parties.

SRR

Implementation of Cooperation

1.

MAEFBHENEBRERRE B, FFAYEZME
BENFE, Hilt, MEFETERFTHEEN, TR
mALELR, MRELN L,

The Parties shall aim to serve as the platforms of
collaboration between the Parties and the clients,
enterprises and organizations they represent. For this
purpose, they will endeavor to exchange business
information and introduce business opportunities to the

extent possible or permitted.



RAREEMEDERHESED, FHide, BSHEN 4
NERNMTULAENED, MEHRGTNEZRESHE.
The Parties agree to jointly organize seminars, conferences,
programs of trade and investment in international
commercial transactions and reciprocal visits of economic,
trade and professional groups, aimed at promoting
exchanges and collaboration between the Parties.

M B FE [ 2 =P B A A0 8 ACHE ¢ 7= b 4 ol i) fry 4853 R
SR, WhEBERCREAZTED, H3FURR P e
A A Pl E B R AN R B o

The Parties shall jointly promote trade and business
between enterprises from China and Canada for suitable
industries, The Parties agree to send delegations for
reciprocal visits and provide necessary support to such visits

and enterprises’ business endeavors in China and Canada.

E 1R 1 Bh

Mutual Assistance

FHREN R —HER T KRN3R EXES I &z iR 4
BEXF.

Each Party agrees to provide reasonable support to the other

Party in relation to business promotional activities of the other

7



Party in the area of the former Party.

RARXH

Costs and Expenses

BHMERBEXE, H NBTEASEZESREFRANEE
B & B E ORI AR AR AR | BRFESTHRY
Eo

Each Party will bear its costs and expenses incurred, or to be
incurred in the future, in relation to the execution, development
and implementation of this MOU and any of the activities detailed

herein, except as otherwise expressly agreed.

Big A

Liaison Person

RAEETEHERRSEFRE2ESHRSKE® , ( RES

12 : 08610-8221-7815; B FlpF it : yumin@ccoic.cn ) R

5ZRHBENREA.

Party A designates Min Yu, Deputy Director General of ICC Affairs

Department, CCOIC (Telephone Number: 08610-8221-7815; Email

Address: yumin@ccoic.cn) as its liaison person in liaising with

Party B.

CHEBERFHEZLFERST AP LOES Joan Elangovan , (B
8



W% B % :001-604-8089068; 1, F WP fF i ut
jelangovan@vancouvereconomic.com) fER 5B A RBE AT A,
Party B designates Joan Elangovan, Director of Asia Pacific Center,
Vancouver Economic Commission (Phone: 001-604-8089068;
Email Address: jelangovan@vancouvereconomic.com) as its liaison

person in liaising with Party A.

A& ERARL DN

MOU and Definitive Agreement

FEEESFBUNS I ENESER SR BRMRTSFD
ERAEN  BFEZBYORD. WAERI , FEEEEFRA
WA RIEA SR SRR TS T RETEERA
N, MBITRIAT LEMPRASTERA, REREREL
PEEENS ((RAHI), W AN EXRIEROHE
BRI,

This MOU will establish a framework and set of principles for
collaboration between the Parties in furtherance of the goals set
out herein. The Parties acknowledge that neither this MOU nor
anything done by the Parties pursuant to this MOU will create any
legal rights or obligations between them. Where the Parties wish
to enter into any agreement to share costs, incur liabilities, or
obligate themselves legally in any way to each other (the

9



"Definitive Agreement"), they will only do so pursuant to a
written contract duly authorized and signed by the Parties.

M5 AT IATE M0 E Y R EERL DN, LB EEER
HTHRESFEFHFLAE. FLXHUHERREEFEREER.
The Parties shall endeavor to enter into the Definitive Agreement
at an appropriate time to be determined by the Parties, to
stipulate on specific matters of collaboration contemplated
hereunder. The Definitive Agreement shall supersede this MOU.
FEERSFERM=F , @5 P HFE /G TR RSB,
FAEESREL— SR c0o RPEEME , TFLIE,

This MOU shall have a term of three years, and can be renewed or
amended by the Parties in writing. This MOU can be terminated by
either Party by a 60-day written notice delivered to the other

Party.

FEEZBSRUPEXER , —XNMH , B EERE 2R FE
SNERLNERNBIART 200759 A 6 HENELEEE.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized
representatives of CCOIC and VEC, have signed this MOU in duplicate in
the English and Chinese language, in Beijing, China this 6™ day of

September, 2017.

10



Fh: HEERFE2

Party A: China Chamber of International Commerce

AL Authorized Representative:

Zh: RELEFERS

Party B: Vancouver Economic Commission

/

#4838 Authorized Representative:

11
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Vancouver Economic Commission

5
And

W A Bk A A A 6 AT 9T RURT
China-Canada Joint Centre for
BioEnergy Research and Innovation

- d

R S

Memorandum of Understanding

2017594 i H
September 1 , 2017



B
Party A:
R
Address:
e 1

Telephone:

H:

Party B:

My 4t 1
Address1:
BE 1
Telephonet:
3 4k 2:
Address 2:
i 2:

Telephone 2:

£F:

Whereas:

EEERX

Memorandum of Understanding

2017494_1 H
September 1 , 2017

RFLZHKERS

Vancouver Economic Commission

Ho 4 K7 ) WG HF {6 bk T2 R B 4 7 7 96 TE 76 #740151500% , B4R V6B 5A1
Suite1500-401 West Georgia Street, BC V6B 5A1

001-604-8089068

001-604-8089068

o B A A By R R 5 AR P

China-Canada Joint Centre for BioEnergy Research and Innovation
T K S B R A b T R A 4 T R 4H2360F, HP4RVET 123

2360 East Mall, Vancouver, B.C. V6T 123, Canada

001-604-8226967

001-604-8226967

o [ b3 7 8 FE B AL = 3R AR 35165, 45100029

15 East Beisanhuan Road, Chaoyang District, Beijing, 100029, China
086-010-64421335

086-010-64421335

B4 0 25 B e o A B A A g 0 IR 0 B BT A A BUIF R AE A Al R IR A G 2 IR

& 1. ik,

AT TS AF|, KEHHHENRA “AhEET" (“BAEES

R ) AR

It is the intention shared by Vancouver Economfc Commission and China-Canada Joint

Centre for BioEnergy Research and Innovation to undertake exchange and cooperation
between the two Parties in the bio-energy sector. For this purpose, the Parties have
agreed on this Memorandum of Understanding (the “MQOU"), based on the principles of

equality, mutual benefit and friendly consultation.



A AEEREREN

Background and Principles of Cooperation

j 7

PR £ iR R P (“PRBEPR” ) B ATHHF
16 b JE A 5 Fo 4 04 T A S )RR, A6 A 1F AY B A 9 B 75 4 o A R AL AR
ML, B, FREHLMCFHRFTE

China-Canada Joint Centre for BioEnergy Research and Innovation (“C-
CJCBERI") is jointly initiated and hosted by University of British Columbia
(UBC) in Canada and Beijing University of Chemical Technology (BUCT)
in China. It is a platform to foster bio-energy technology development,
maturation, demonstration and commercialization in both Canada and
China through collaboration.

RFEZEFE RS ARFETRFNG, ILFE A RRFEE DA 2R
W, S8R THELBMRT. BHEEKZERLH AT HRFET
FRARE G T AR F oA B, E & Yy R Tl o AR IR ST Y
i, HRGAL.

The Vancouver Economic Commission (“VEC”) is a city agency working to
position Vancouver as a globally recognized city for innovative, creative,
and sustainable business. VEC works diligently to discover and facilitate
opportunities, including those in the bio-energy and clean energy sector,
for increased Asian trade, investment, and talent attraction to VVancouver.

X7 o] #| H & & ey A fo I W R R M BIIR o5 &, BN A8 £ Y R IR R A
Fa i 3 iR IR UL 61, AT SEILR AR .

The Parties can, by utilizing their local and regional resources as well as
their global connections, enhance the cooperation of the two Parties in the
bio-energy and clean energy sector, thus create a win-win situation for
both Parties.

B. AffFHY

Specifics of Cooperation

2

I A7 A7 7% AR i g A Fo o [E] 7 A2 4 GE IR B A R i T RE I 4T 3R 9 3 2R g A
A fE Kt — S 5 A 1 i Bk g o A K

The Parties are interested in conducting academic exchanges and
collaboration between Canada and China in bio-energy and clean energy
sector. For this purpose the Parties agree to further explore the direction
and structure of the collaboration.

3
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C.

RAFERYGFIRAFAR, BFNMEAEXDLEIAFTSERLRTE,
A ESREA L, BEGE, FIHUE, RIRFERLEAEFE
AR ARPES RN ZR 4%,

The Parties agree to assist and support academic and educational
institutions and businesses from the regions of the Parties in developing
platforms for research and collaboration, including hosting technical
symposiums, forums, and training programs, in order to promole
exchanges and collaboration in bio-energy and clean energy sector.

T, 77 0 VA T 4 U 4R 1 v 8 2 o 2 0] B 1R AL 2
Party B intends to explore China-Canada collaborative opportunities in the
following areas:

o KBREF WAL

Low carbon economy and Circular Economy
o SARAEAAIRE S HREHE

Climate change and greenhouse gas (GHG) emission reduction
o dal, i b oK

Municipal wastes reduction
o JEkIEIRALE

Waste water and sludge treatment
o AR BRI AE R0k B Y T

Bio-energy for district heating
o R SR R AL 3R A0 F

Agriculture wastes treatment and utilization

W77 A PR e R A g A bl B R R R4 A A
Party A agrees to tap into its resources in and connections with the
Vancouver business community, to enhance the Canada-China bilateral
cooperation in the above areas.

W7 B A 3t L8 A L R Ak 3R o) o 7 3,
The Parties agree to further explore and communicate in relation to
opportunities identified above.

B A

Liaison Person



¥ # 4§ # Joan Elangovan ( H, if : 001-604-8089068; =i, tji 4k b :
jelangovan@vancouvereconomic.com) 14 5 7. 7 #9184 A .

Party B designates Joan Elangovan (Phone: 001-604-8089068; Email Address:
ielangovan@vancouvereconomic.corn) as its liaison person in liaising with Party
B.

Z, A 4 % Siduo Zhang ( & iF § @ : +604-8226967;  df Hy 4 .
siduo.zhang@ubc.ca) 1F 4 5 H 77 BB A A,

Party B designates Siduo Zhang (Phone: 604-8226967,
email: siduo.zhang@ubc.ca) as its liaison person in liaising with Party A.

A1 4 T AR X
MOU and Definitive Agreement

AEEESRALRT A LAALFESKEFTATEENEREN, EFER
AR . BN, AEMFE SRR A R A S 1 & = TP 04T THY
A AT i EAA RN o R BT SLEAT I A 922 F . AR4E IR0
o R X A R ), MR ER AT AR .

This MOU will establish a non-legally binding framework and set of principles for
collaboration between the Parties in furtherance of the goals set out herein. The
Parties acknowledge that neither this Memorandum of Understanding nor
anything done by the Parties pursuant to this Memorandum of Understanding will
create any legal rights or obligations: between them. Where the Parties wish to
enter into any agreement to share costs, incur liabilities, or obligate themselves
legally in any way to each other (the "Definitive Agreement"), they will only do
so pursuant to a written contract duly authorized and signed by the Parties.

B BAAE A7 A SE T8 04 it B AR S A SR WX, BABEAC B 1E & RS R T i R Ah R 3
T A BRI MR G FAER.

The Parties shall endeavor to enter into the Definitive Agreement at an
appropriate time to be determined by the Parties, to stipulate on specific matters
of collaboration contemplated hereunder. The Definitive Agreement shall
supersede this MOU.

KEFESRARY=F, ERAIHEREETRMIER. AoEFEERE—F
RAW6OKXK H Wi jE, W F4% b, Nk, BO—FFLEIALFEESEY
G AT, %ALTOIE K B — A WETHE,

This MOU shall have a term of three years, and can be renewed or amended by
the Parties in writing. This MOU can be terminated by either Party by a 60 day

£



written notice to the other Party. Both parties confirm that neither party shall be
held to account for any liabilty of the other party for the signature,
implementation or termination of this MOU.



A F201740f 0] A& Ba:‘f?ff}e EEAAKEER. AAERREEEZH
o

This MOU is executed by the Parties in _%7:#4 on September _ 2/ _, 2017. This

MOU shall enter into force on t e of signature.
e nHPLFERS
Party A: VancouverZconomic Commission

g

rized Representative:

i 1/73’ 744//

LA o A A A Ay RE IR T 90 R 0
Party B: China-Canada Joint Centre for BioEnergy Research and Innovation
BHAK: 7 b

Authorized e‘bfésenfaﬁva:

-
Date: %0‘97J ‘2"!7



S U =l - " i
. - " o
lll- * -‘ o L. " J I.
- FIIIL* - n s u 1
- 2 '
= 1 ad - Ml g
i 9
e
- . l-'.l'
T B 1
N - :
; " A" -
!
', E
— - L & k=R ] C .
. 1
L .:. 5 -
IL'.._
- n 4" 1
1
A
1
- - L




REELFER 2

Vancouver Economic Commission

=
And

EFAE S} EESMBARBAERAR

Beijing BDStar Navigation Co., Ltd.

Z

BEEER
Memorandum of Understanding

20174E9A_b H
September é , 2017




SE&ER

Memorandum of Understanding

2017498 L H
September & , 2017

BXs: REFHLFERR

Party A: Vancouver Economic Commission

Hudk D08 AT B BHE LE DR B 4 FF AT 540181500 |, dB4RVEB 5A1
Address :  Suite1500-401 West Georgia Street, BC V6B 5A1

EBiF 001-604-8089068

Telephone : 001-604-8089068

ok : R 2EES MM RRAGERAA
Party B: Beijing BDStar Navigation Co., Ltd.
ok IEE AR b e ik F B IR AR = L E M= R RETS

Address: No. 7, Fengxian East Road, Yongfeng Industrial Base, Haidian District,
Beijing 100094, P.R. China.

i :
Telephone:

£F:

Whereas:
AL FEALNIETI I EBEMBRBRGERLE ( MFE I ERE" ) LIEN S #

BB TR T RS A, Tt , MABTFLE, ER, KEWHENRNHE

"SERET (“BEEER") ERIA, -

It is the intention shared by Vancouver Economic Commission and Beijing BDStar
Navigation Co. Ltd. ("BDStar") to undertake exchange and cooperation between the two
Parties in areas of shared interest. For this purpose, the Parties have agreed on this

2



Memorandum of Understanding (the “MOU"), based on the principles of equality, mutual
benefit and friendly consuitation.

A BEERSEN
Background and Principles of Cooperation

[

LA BERBEMTHREHERNZAFRLTNLF RFBLFHDESH
EMHETSMRmROTAEL , SEENEY , b4 2WWE T g XRF &

ARFELR |, FIHRHMRBEME | ARE NS KWL,

BDStar is a China-based company listed on the Shenzhen Stock
Exchange, principally engaged in the research and development,
manufacture and distribution of satellite navigation positioning products
and other navigalion products. BDStar has acquired Rx Networks Inc.
and plans to expand its business in Canada, starting from Vancouver.

BHLEFERLNBTFLHRENN , RRE D EEBHLR N2 RAU
WO, MENTRERBNNT, BHLLFERLBITFHNRBLHTS
PRYR ST MR BRI B , DEBRET LN , HBIAL,

The Vancouver Economic Commission (“VEC") is a city agency working to
position Vancouver as a globally recognized city for innovative, creative,
and sustainable business, VEC works diligently to discover and facilitate
opportunities, including those in the hi-tech sector, for increased Asian
trade, investment, and talent attraction to Vancouver.

T 75 AT A A B 8 A A% ot 0 (X 40 I R R BROC AR | AR AR5 T 1 B U

afe, MMHEIAMEE .,

The Parties can, by utilizing their local and regional resources as well as
their global connections, enhance the cooperation of the lwo Parties in the
hi-tech sector, thus creating a win-win situation for both Parties.

B. &Y
Specifics of Cooperation

@

LA EEUY ARENRARERERFEOWE , bR i — PR



SRFHIEFEARSENEATAMEN,

BDStar intends to expand its business in Canada starting from Vancouver,
and for this purpose the Parties agree to further explore the direction and
structure of the collaboration.

AN EBCARFELTERLRYE |, M KELBS | IOTMHEE XHKIT®E
MR | REEATTE R LWL ISR | D 1 4R Bl 4= P 4 AT RE T
L6

BDStar has indicated to VEC that it plans to increase its investment in
LBS, 10T and other related orientations. VEC welcomes such investment
and the benefits such investment may bring to the City of Vancouver and
beyond.

LA EBRFERELST BARPEAR TR, BRAE, HEXRARER
HEMANSEEAREEISMEE., BBELEFER LR M TRNFA

SEM A, R BHFEF,

BDStar is looking for guidance and assistance as it expands its operations,
in such areas as talent recruitment, governmentfavorable palicy,
community relations and collaboration with Vancouver businesses. VEC
agrees to provide such guidance or assistance to the extent permitted or
possible.

NEEEREERRR , HRRTLAEES) EHL2BFE L.

The Parties agree to maintain regular communication, and to update each
other on trends and development in relevant industries and communities.

ARSI 5 R L 7 1T 245 T DSt 72 o 3R A0 B L fth 75 R 69 45 1 JE N TF
B, BRSNS SRS TRE | (BIRE N E R AL E R bR

45 ; Under the framework of this Agreement, each Party shall be liable to

protect the other Party's non-public information, including finance,
technology and commerce etc., except for those which shall be disclesed
under the request of the Law or the Authority;



BREEA

Liaison Person

B 5 #§ B Joan Elangovan ( # iF : 001-604-8089068; &, #f #b #t :

jelangovan@vancouvereconomic.com ) fER 5 Z KM EL & A,

Party B designates Joan Elangovan (Phone: 001-604-8089068; Email Address:
I ver omic.com) as its liaison person in liaising with Party
B.

CHIEEAMENIEEE ( Henry Huang ) ( BiFSHS : 0086-10-69939817; Bl

ik : lhuang@navchina.com ) 15 5§ 5B S A

Party B designates Lei Huang (Henry Huang), assistant to the President (Phone:
0086-10-69939817; Email Address: lhuang@navchina.com) as its liaison person
in liaising with Party A.

AR SRR N
MOU and Definitive Agreement

EAERSRBUNE X RAXS FE SR A RMETEENERMEN | RE
BSMAFTRARAR D MABIN , FEFEBERAMSREFEAS FE SRR
WM TAEE TR ERGEERRIR LS. 0RITHRAT LEH D ERA,

A I AR AR AR LS (RADW ) |, WNERRNS EXARLEROBESE

pop: 8

This MOU will establish a non-legally binding (except for B5) framework and set
of principles for collaboration between the Parties in furtherance of the goals set
out herein. The Parties acknowledge that neither this Memorandum of
Understanding nor anything done by the Parties pursuant to this Memorandum of
Understanding will create any legal rights or obligations between them. Where
the Parties wish to enter into any agreement to share costs, incur liabilities, or
obligate themselves legally in any way lo each other (the "Definitive
Agreement"), they will only do so pursuant to a written contract duly authorized
and signed by the Parties.

REBERFARHBLENNEEREDY , UBRASFEESRATHAKSHFES



MEHNE. KREDUCFRRESER SR,

The Parties shall endeavor to enter into the Definitive Agreement at an
appropriate time to be determined by the Parties, to stipulate on specific matters
of collaboration contemplated hereunder. The Definitive Agreement shall
supersede this MOU.

FEFESFERYE—F K ENFPHREETENARIEYR. FaEEERE—H
IRATCORPEBEAE , AT FL4IE,

This MOU shall have a term of one year, and can be renewed or amended by the
Parties in writing. This MOU can be terminated by either Party by a 60 day
written notice to the other Party.



REF217E9A_6 AE WK serarass.
This MOU is executed by the Parties in Eg;’ "'['ﬂg , on September G , 2017.

R : RFEEFERE

Party A: omic Commission

@i %
AuthoriZed Representative:

B §¢¢Z 20 /
Date: : 7

% R 2B SHERBROFRAR
Party B: Beijing BDStar Navigation Co., Ltd.
il

-

TN )
Authorized Representative:

A 7,.&-'/?', ) é

Date:
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BEELEFEAR

Vancouver Economic Commission

=
And

FRERERARAR

JD.com International Limited

2

BF#E R

Memorandum of Understanding

201749A_1 H
September 1 , 2017



BFERER

Memorandum of Understanding

2017498 1 R
September__ﬂ , 2017

B BEEEFERLL

Party A: Vancouver Economic Commission

f ik P& K B8R BHE Ho IR B 4 T TF5A T 11401515002 |, #B4RV6B 5A1
Address :  Suite1500-401 West Georgia Street, BC V6B 5A1

AT 001-604-8089068

Telephone : 001-604-8089068

Zx . RABRERERAE
Party B: JD.com International Limited
ki +852 37576765

Address: FLAT/RM 1903 19/F, LEE GARDEN ONE, 33 HYSAN AVENUE,
CAUSEWAY BAY, HK

BiF :
Telephone: +852 37576765

£F:

Whereas:

T2 E R MNRREEEGH PR BT RSB /5 85 U R s a1,
ke, MAETFE, BR, REHDANENREESEZER (“RERER") ERH
He '

It is the intention shared by Vancouver Economic Commission and JD.com International

Limited to undertake exchange and cooperation between the two Parties in ecommerce
and trade. For this purpose, the Parties have agreed on this Memorandum of



Understanding (the “MOU"), based on the principles of equality, mutual benefit and
friendly consultation.

A, EBFEERERN
Background and Principles of Cooperation

1. EEBAEFERQAESENEHFERFERN ("HRERW" ) RRFR
BE (“HE") HTHESEE-TE  EHTER. ZEARARETESH

MEE , WHEBRT LR,

The e-commerce platform JD Worldwide operated by JD.com International
Limited ("JD Worldwide") is a cross-border e-commerce platform of JD
Group (“JD"), registered in Hong Kong. JD Group is a leader in the e-
commerce, active worldwide.

2. BEELFEARNBEHETHRAANG , ARENEEBRFENN DEHRD
AR RIHT, BIEMARFERRO BT, BEELLFEASBOTRHBIFET
FRMEH SN L RMBEEH | IEL FREASNEHR 2O |,

BE Ao

The Vancouver Economic Commission (“VEC") is a city agency working to
position Vancouver as a globally recognized city for innovative, creative,
and sustainable business. VEC works diligently to discover and facilitate
opportunities, including those in the e-commerce cross-border trade sector,
for increased Asian trade, investment, and talent attraction to Vancouver.

3. MAHFAEEMAERXKEEREEERXR |, ARG E L FESHNE
BRBHEE , T RIAGHE .

The Parties can, by utilizing the:ir local and regional resources as well as
their global connections, enhance the cooperation of the two Parties in the
e-commerce and cross-border trade sector, thus creating a win-win
situation for both Parties.

B. H&EMT
Specifics of Cooperation




1. TAA LR 2067505800 5 AR o B 1E & F S5 ML R 5 07 E 8 3SR

B | R - SR A F RES [ M,

The Parties are interested in enhanced exchanges and collaboration
between Canada and China in e-commerce and bilateral trade. For this
purpose the Parties agree to further explore the direction and structure of
the collaboration.

2, JD Worldwide will:
ARSI

a. SR B SR R EL SR B0 B WI4R Y D 1l R AR R N BR AR 5 , BA
i Bhbnge A 4 b FE R @ THi% IR 48, {8 R bn 88 AR &5 S 58I 51 R P &%
jd.com, jd.hk FAEXBZHRARLE , 5nM k4317 P A RE

ViR | 2 T RN TREMAHT RS NE ST,

provide express enrolment service for Canadian companies wishing
to sign up to JD or its affiliates, facilitating Canadian companies to
promote their sales to markets in China. Express enrolment will
include clear and simple communication for Canadian companies of
the steps involved in frading and marketing through JD's
website jd.com, id.hk and related mobile applications.

b. EREAMEEERTLLEQEFEHERELR , thihmEAd L&
REMBREF , NTR{LFEESS , HERFEERLTANMEX
ol Fi2 A 6T 1 0 ) R O PR 55

JD may also work with VEC to create educational materials to help
Canadian companies understand the process, thus streamlining
enrolment onto the platforms; provide dedicated resources to
Canadian companies referred by VEC, for well-coordinated services
to Canadian companies.

3. VEC will:
BEELFERLN

a. DHERFERECHENARE  ARXRATRAMNLG | MEz)



RIRRRS  RETREMSEANAEE ;

assist in introducing JD and its website and related mobile
applications in Vancouver and other regions to improve JD's
reputation in Canada,

b.  {HBEbINEE KA G R ARERIE | R NS R EETRF &
EHEHE M.

assist in brand building for Canadian companies and products and
encourage Canadian companies to sell its products to consumers,
through JD's e-commerce platform.

B4k A

Liaison Person

B 77 4§ &£ Joan Elangovan ( ® i : 001-604-8089068; & #f 1 it

jelangovan@vancouvereconomic.com ) €N 5 Z T B4 A o

Party A designates Joan Elangovan (Phone: 001-604-8089068; Email Address:
jelangovan@vancouvereconomic.com) as its liaison person in liaising with Party
B.

ZHEE

ZFhd ( BIFE - + 861089119946 ; SiBibl : ligiudi@jd.com )
EHIR (BIFFIG : + 861089110245 ; HEF#bHE ¢ loumingchen@jd.com )
SRARAL ( RAEEHE : + 861089119951 ; Haipithit : zhulisong@jd.com )

FRERTHEREN.

Party B designates
Lydia Li_ (Phone: +_861089119948; Email Address: ligiudi@jd.com )
Lok Lou (Phone: +_861089110245; Email Address: loumingchen@jd.com)
Jack Zhu (Phone; +_861089119951; Email Address: zhulisong@jd.com)

as its liaison person in liaising with Party A.




BEREFMBLEHN
MOU and Definitive Agreement

ABEESTAUNG NERAFSERTREFHRTESEOERMENL , EFE
ERARD . NAWIA | AEERSEFAN G RIFERESES S RATMEEE TS
TN AT E BRI XS WRMFRAT SAEAhBUA S 128, AIBIT(EL S
AEERENS (RN ) |, NEERRAS EXRNERNBESRE T,

This MOU will establish a non-legally binding framework and set of principles for
collaboration between the Parties in furtherance of the goals set out herein. The
Parties acknowledge that neither this Memorandum of Understanding nor anything
done by the Parties pursuant to this Memorandum of Understanding will create
any legal rights or obligations between them. Where the Parties wish to enter into
any agreement to share costs, incur liabilities, or obligate themselves legally in any
way to each other (the "Definitive Agreement"), they will only do so pursuant to a
written contract duly authorized and signed by the Parties.

M AEM T INERE L M EERLIY , AREEERSFATHEKSFES
HEHME, RADICHMEESFEERER.

The Parties shall endeavor to enter into the Definitive Agreement at an appropriate
time to be determined by the Parties, to stipulate on specific matters of
collaboration contemplated hereunder. The Definitive Agreement shall supersede
this MOU.

AEEESREYHN=F , ENSFPAREGE TSRS HR. FEERFTRE—5H
RETGOKXBEBA)E , W FLL.

This MOU shall have a term of three years, and can be renewed or amended by
the Parties in writing. This MOU can be terminated by either Party by a 60 day
written notice to the other Party.



MAF201740A_F At U % serarasa.
This MOU is executed by the Parties in Bei Ji ng_ on September F . 2017.

B mESLFELL

Party A: VW{: Commission
L a

Authorized Representative:
HEH :
Date: 7a 7T / 7

Zxh: RABREGHERAT
Party B: JD.com International Limited

Authorized Representative:

Al 29049 F

Date:
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R ELVERR

Vancouver Economic Commission

5
And

b A P S R A R A
Shanghai Kedu Healthcare Technology Co., Ltd.

2

RIS TP

Memorandum of Understanding

2017491 _(Z H

September ﬁ , 2017



aE&EES

Memorandum of Understanding

2017491 ‘i H

September f! , 2017

CiViE RFEF LY R R &

Party A: Vancouver Economic Commission

Tl INFERAFIR e E IR B4R 11T 7796 WEPE 47401515005, 144 V6EB 5A1
Address: Suite1500-401 West Georgia Street, BC V6B 5A1

CERR 001-604-8089068

Telephone: 001-604-8089068

271 A [ B A PR A

Party B: Shanghai Kedu Healthcare Technology Co., Ltd.
bt T P X AT L RE 4495 AX 35 4%

Address:

CERrR

Telephone:

£T:

Whereas:

IR EHRE T 22 T3 2o AT O 2 B I AT PR A W] — BRI, T R AE [ 7 fih e 4TI fr 32
M5 EE. Ntk DOTETPE. TR, KIFHMEEERNBA “SFEEEX" (“81F
HIEFR” ) IERIER.

It is the intention shared by Vancouver Economic Commission and Shanghai Kedu
Healthcare Technology Co., Ltd. to undertake exchange and cooperation between the
two Parties in the healthcare sector. Fdr this purpose, the Parties have agreed on this
Memorandum of Understanding (the “MOU”), based on the principles of equality, mutual
benefit and friendly consultation.

A HfEFRSEN

Background and Principles of Cooperation

1 I A R 1 S A A A R ) (T ) — S 2 e A 2B o R T e
2



B EATE . PR RS MM EEE, R RERET &R IRS,
R B 40042 76 £ B2 97 Bk B, A o [ AR B 7 0 4 45 1 e A
ek Ty RO . WAl MR BEAE. B RO R R
FEARSS TR, FTMEVRAR T B s W e IR SR, IR T BE B A
B, Ol F A R .

Shanghai Kedu Healthcare Technology Co., Lid.("Kedu") is a major
innovative medical equipment management company in China. With a
service network covering each province of China, Kedu has already
delivered services to more than 20,000 hospitals and now manages
hospital medical equipment more than RMB 40 billion in asset value,
becoming the leading medical equipment full service solution provider in
China. Kedu helps hospitals relieve the pressure of hospital medical
equipment management and increase hospital operation efficiency
through its professional, efficient, well capitalized and intelligent system,
known in the industry as the “Kedu Model".

T AHELHF R o iR AR TR, JER B ORISR T B 2R A
IRBUHT . BIRER W] REEE R R AT . T ELRFER R 23U T ik AHE
TRAMIEHE S MY 20 AL TR, BT R TR, FFREIA
Fe

The Vancouver Economic Commission (“VEC") is a city agency working to
position Vancouver as a globally recognized city for innovative, creative,
and sustainable business. VEC works diligently to discover and facilitate
opportunities, including those in the healthcare sector, for increased Asian
trade, investment, and talent attraction to Vancouver.

RUF7 T 2 B A 0 A0 e o B B (R B oK 3R, ISR T 7E BT it 4T
f9-E1E, AT SN T

The Parties can, by utilizing their local and regional resources as well as
their global connections, enhance the cooperation of the two Parties in the
healthcare sector, thus creating a win-win situation for both Parties.

B. &fEqH
Specifics of Cooperation

; 8

U A P& IR o [ 2E PRSP A BORI A A 5457 T
MR EAE, okt — B o 70 &-1F A9 B4 T7 mAnsiat.

The Parties are interested in exploring academic exchanges and
collaboration between Canada and China in gynecology, specifically in the

3



standardization and skill training in relation to family based labor wards.
For this purpose the Parties agree to further explore the direction and
structure of the collaboration.

O 77 [+ 6875 Bl B e ) 2 AR AT ) B A7 e B2 Tt S R ) 2R B M RN AE
f, AR S, Wgits, RIS, HESIFEEL 5 R EE
I A2 %

The Parties agree to assist and support academic institutions or sector
associations from the regions of the Parties in developing platforms for
academic collaboration and exchanges, including hosting academic
symposiums, forums, and training programs, in order to promote
academic cooperation and clinical practice in relation to family based labor
wards.

HA 7 T 88 2 2, 7 sl o 1 3K B A 7 5 A v ) St SR O T e % Y B B R 32
B o AAEAR A BT 2 5

Party A agrees to serve as a facilitator to the extent of its ability, in
assisting Party B’s efforts in codifying standards for family based labor
wards in China, and assist in sharing and communicating related
information or business opportunities.

A e A R A o [ 5 A S = R N DA B R A A AR B B
Pl

The Parties agree to further explore opportunities for Canadian experts to
provide gynecologic nursing training in China, and for the development of
a qualification assessment and certification system for China.

532 J N

Liaison Person

M 7 4§ 5 Joan Elangovan ( H if : +1-604-808-9068; i Mf Hb hHl: :
jelangovan@vancouvereconomic.com) 1E45 2,77 (RIS A .

Party B designates Joan Elangovan (Phone: +1-604-808-9068; Email Address:
jelangovan@yvancouvereconomic.com) as its liaison person in liaising with Party

B.

LR EMPFKI B (HBiESHE.: +8618621980809; i ME Hi b :
iing.chen@china-kedu.com) {795 B 7 1564 A .

Party B designates Jing Chen, Assistant to the Chairman (Phone:

4



+8618621980809; Email Address: jing.cheén@china-kedu.com) as its liaison
person in liaising with Party A, ~ .« |

G AF & B TR & L
MOU and Definitive Agreement

AA 4 T T ST Ny SR - 3t E BRI T A AR MAESL AN N, (HASR
ERAN . TN, A S SRR IS A A e B R P AT T35
A AT AT e R B S 5o U SR AOAT SEATAT S A E B A L ARAH DT ER A
WsevksE N CRA&Mul” O, WIRHENT IE B E 145 & [F b .
This MOU will establish a non-legally binding framework and set of principles for
collaboration between the Parties in furtherance of the goals set out herein. The
Parties acknowledge that neither this Memorandum of Understanding nor
anything done by the Parties pursuant to this Memorandum of Understanding will
create any legal rights or obligations between them. Where the Parties wish to
enter into any agreement to share costs, incur liabilities, or obligate themselves
legally in any way to each other (the "Definitive Agreement"), they will only do
so pursuant to a written contract duly authorized and signed by the Parties.

AT UAERTT WA R B 2 LA e e ihisl, DA S R4 S0 T A4S0
TEHSE . DB IRA S & T

The Parties shall endeavor to enter into the Definitive Agreement at an
appropriate time to be determined by the Parties, to stipulate on specific matters
of collaboration contemplated hereunder. The Definitive Agreement shall
supersede this MOU.

A EABIAYOR=F, S0 HFERGETEMRES. A5FEFERE
RAT60RBHEME, WAL,
This MOU shall have a term of three years, and can be renewed or amended by
the Parties in writing. This MOU can be terminated by either Party by a 60 day
written notice to the other Party.



wirF20i7iEon 4 At L3 mEAAREER.
This MOU is executed by the Parties in.ﬁh’b_g_;_, on September _ 4 | 2017,

B A ELEFERR
Party A: Vancouver Ecofiomic Commission

e U

Authorized Representative:

5o _@O ZW/7

Ly e M T 5 ) R T PR A W
Party B: hai Kedu Healthcare Technology Co., Ltd.

FERLAC R K
Authorized ntative:

Dategz }037 /f/f



PEIERTRARTE
Private Banking Department of
Industrial and Commercial Bank of China

I~
And

RELEFERS

Vancouver Economic Commission

Z

iR S & R

Memorandum of Understanding on Strategic Cooperation

201798 & R
September 8 , 2017



iR B S 1E s R

Memorandum of Understanding on Strategic Cooperation

2017 £ 9 A 2 H
September 2 , 2017
B : b E TR ITRARTE
Party A: Private Banking Department of Industrial and Commercial Bank of China
ot EBmERX R LR %24 5 6%

Address: Floor 6, No.24 Dongyilu, Zhongshan, Huangpu District, Shanghai
BiF 021-38509590
Telephone: 021-38509590

e i BELEFREAS

Party B: Vancouver Economic Commission, British Columbia, Canada

bk hSE K A B AR BF 40 Lo Y0 R B 46 7 TR OA L F 15 401 5 1500 2 | df4 V6B
5A1

Address .  Suite1500-401 West Georgla Street, BC V6B 5A1

B . 001-6048089068

Telephone : 001-6048089068

£F .

Whereas:

PEIRRTAARTEREFLEFEARX—HEE | IIIRBIZ B ELF FIE S8
MRMEEE. i, RARTFRE, BER, REHDESHENRE RBSEESR ("6
EEER") EZHEAR , LFAASERFHBERKE, THENLSENRMSE.

It is the intention shared by Private Banking Department of Industrial and Commercial
Bank of China, China and Vancouver Economic Commission, British Columbia, Canada
to increase exchange and cooperation betwgen the two parties in economic and
investment sector. For this purpose, the Partieq have agreed on this Memorandum of
Understanding on Strategic Cooperation (the “MOU"), based on the principles of
equality, mutual benefit and friendly consultation, in order to take advantage of their
respective resources for common development and hence long term, sustained and
comprehensive strategic cooperation.



BEH RS F

Background and Principles of Cooperation

1.

FERSHRANMAEHME>HBE 800 FARTNESAERS , UEFE
BRAOCEBARSIER , AFFRERSEHHE LM EETE2RS. R
FARERWHEMFEEHS, AREFERS. T0MS. FHAMERSH
BRESMRESFRARIES , LELFTRO>=RFABRSFETLNEF TR

BENFR , HREREHE MRS IS ERS,

ICBC private banking services target the high net worth clients with
personal financial assets over RMB eight million, and offer the custom and
professional wealth management services centering asset management
and focusing on consulting service. The service contents primarily cover
five series services, including financial management services, asset
management services, consulting services, private value-adding service,
and cross border financial services, aiming at professionally selecting
appropriate products and offering integrated comprehensive financial
services and value-adding service on clients' behalf through an open
product and service platform.

ZHABRBETHHNG , BRENEHIRFEBN A SRAINGBIH, 8
BAREEZROAT. ZHFRHTRRHFETIRNERSLMNNHE RN
BB, FWEIAS .

The Vancouver Economic Commission (VEC) is a city agency working to
position Vancouver as a globally recognized city for innovative, creative,
and sustainable business. VEC works diligently to discover and facilitate
opportunities for increased Asian trade, investment, and talent attraction to
Vancouver.

R AR g SR AR K 3R R BERXR | A5 EL AR EN
A EE , NTSRIURMR .

The Parties can, by utilizing their local and regional resources as well as
their global connections, enhance the cooperation of the two Parties in
economic and investment sectors, thus creating a win-win situation for
both Parties.



CRGE R

Specifics of Cooperation

1.

RNEEEEREHERESED, Wite, BSFHETS, ERELITAE

TEPEAGAHED , MERHNSTNRZRSE1E.

The Parties agree to host and sponsor on a regular basis various business
events and symposiums, business promotion sessions, reciprocal visits of
economic and private banking clients’ groups, in order to promote
exchange and collaboration of the Parties.

RARPZAERAESLEPERAENMEH=L  BEBRE, RFPRE
EED), GeLFE0MNRaset. PASRESISELASRTELT
ke hBzrelERENLLAAR | FREHEXES.

Party A welcomes Party B and ils enterprises to invest in China in
industries suitable for growth, promoting investment and cooperation in
industries such as hi-tech, digital entertainment and interactive, and green
economy. Party A will actively guide and encourage its clients to match
with enterprises from Vancouver, help those enterprises their start-up and
development in China, and provide related services.

CHBRLBRERARFRETRAELTHELRNTL , BFOE, &
EHRARMBPRRY, ICT MWHHERZ L, 2HEERNERSEAERTE
Ayl 55 FF R AR AL 1R BY

Party B welcomes Party A and its clients to invest in Vancouver in
industries suitable for sustainable development in Vancouver, including
creative industries, clean-tech and environmental protection, ICT and hi-
tech industries. Party B agrees to provide assistance to such enterprises
in their business endeavors in Vancouver.

MEEEARANEERARERNEL, FEANEZEEENFEE. DL,
WAHERARAEER |, ZRELER  TEmLa,.

The Parties shall endeavor to serve as the platforms of collaboration
between the Parties , and the clients, enterprises and organizations they
represent. For this purpose, they will endeavor to exchange business
information and introduce business opportunities to the extent possible or
permitted.



R A

Liaison Person

FAERAEALE ( BiESH : 18502179027; B F#BHF#ul : joseph@icbe.com.cn )

EREZHHBHE A,
Party A designates Guohua He (Telephone Number: 18502179027; Email
Address: joseph@icbc.com.cn) as its liaison person in liaising with Party B.

2 B # & Joan Elangovan ( @ & : 001-6804-8089068; . Mp i Ht :
jelangovan@vancouvereconomic.com ) 1EH S5 EELE A,

Party B designates Joan Elangovan ( Phone : 001-604-8089068 ; Email
Address: jelangovan@vancouvereconomic.com ) as its liaison person in liaising
with Party A.

BEEEFNREHY
MOU and Definitive Agreement

AEEFTRBUN S ARARSEEEFERMHTSENERMEDY , BTA
ERYRD, MABIA , REESSERENS REBAESES T SR EA THES
TG AT E R RIS LS. MRV G IEA L S BRA, AEREHU
WEEENS ("REHU ) | MAERFEXRNEFNFES BN,

This MOU will establish a non-legally binding framework and set of principles for
collaboration between the Parties in furtherance of the goals set out herein. The
Parties acknowledge that neither this MOU nor anything done by the Parties
pursuant to this MOU will create any legal righis or obligations between them.
Where the Parties wish to enter into any agreement to share costs, incur
liabilities, or obligate themselves legally in any way to each other (the "Definitive
Agreement"), they will only do so pursuant to a written contract duly authorized
and signed by the Parties.

WA LERAINEHE Y NS EREIYL | RS ER SR T K EESFRDR
EHNE. BLDTIFIRERFEEET.

The Parties shall endeavor to enter into the Definitive Agreement at an
appropriate time to be determined by the Parties, to stipulate on specific matters
of collaboration contemplated hereunder. The Definitive Agreement shall
supersede this MOU.



AEFERFERARN=F SNFPEREETERUEYN. FaERERE—-FRN
60 XBHBMASE , AT,

This MOU shall have a term of three years, and can ba renewed or amended by the
Parties in writing. This MOU can be terminated by either Party by a 60 day written
notice delivered to the other Party.

MEF 2017 9 A S BELBEFHEAERER.
This MOU is executed by the Parties in Shanghai, on September 8 , 2017.

By PE TR TR ARTTED
Party A: Private Banking Departmnt

ndustrial and Commercial Bank of China

- - \

#RAER :

Authorized Representative:

=P I8 \

Date: ? s ~ » =
Zx5: BRELEFERAR

Party B: Vancouver Economic Cormmission

Y S
orized Representative:

S





